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The woman saw Shmuel 5&1?JW'NN TYRT XM 2

and she cried out in a loud voice. 2173 923 PrIM

The woman said TERT NM
to Shaul saying, ﬁﬁ;&‘? 51§W"7&
“Why did you fool me plalely Tl?:i?
(when in fact) you are Shaul?” ‘71&27 ighy
The king said to her, '[bpﬂ Flf? TN >
“Do not be afraid. ’?5']‘17)"78
For what did you see?” DR IR "2

The woman said to Shaul, 51&27"7& HW&H miabigh

“I saw an angel like figure TR D’ﬂ‘?&
coming up from the ground.” Tauhiniaie D"/?ii
He said to her, ﬂ5 SARM T

“What is his description (i.e. i\ iomate
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what did he look like)?”

And she said, mishich
“An old man is going up TIBSJ 1PT N
and he is wearing a coat.” ‘7‘32?3 Y RIM
And Shaul knew DINY v
that he was Shmuel NI 37_&?3?;7'";
and he bowed his face o2N TP
to the ground SN
and he prostrated (laid flat on the :ﬂi‘l@@?}
ground).

Shmuel said to Shaul, 51&27"7&\‘7&1?327 QRN ®
“Why did you frighten me lalE b Tl?:i?
to bring me up?” TN m‘?::n‘v
Shaul said, i?ﬂ&gfpﬁ?;&'jj

“I am very distressed 'r;'m “_\7"1_3
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and the Plishtim

are doing battle against me

and Hashem

has gone away from upon me

and has not answered me anymore
also at the hand of the prophets
also in dreams.

And I called out to you

to inform me

what I shall do.”

Shmuel said,

“And why do you ask me
(when) Hashem

has gone away from upon you

and He is with your enemy?
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Hashem has done for Himself
as He has spoken at my hand
and Hashem has torn

the kingdom from your hand
and He has given it

to your comrade to Dovid.

As you did not listen

to the voice of Hashem

and you did not do (i.e. fulfill)
His anger (i.e. revenge)
against Amalek.

Therefore

this thing

Hashem has done to you
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on this day.

And Hashem will give

also Yisroel with you

into the hand of the Plishtim.
And tomorrow

you and your sons

will be with me.

Also the camp of Yisroel

Hashem will give

into the hand of the Plishtim.”

Shaul hurried
and he fell his full height
to the ground

and he was very afraid
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from the words of Shmuel.
Also strength

he did not have within him

oW 727
noo

i3 RS

for he did not eat bread (i.e. food) Dﬂi7 \‘7;5 &‘? "2

the entire day

and the entire night.

The woman came

to Shaul

and she saw

that he was very frightened
and she said to him,
“Behold

your maid has listened

to your voice

and I have put my life

Ly il

AR

TR KiZm) *0
SN

NI

THE 52373
PHR N
T3

TN TERY
7713

Rl IR



N73-2" DPIDA NI P9 'R HRINY

in my palm (i.e. in danger)
and I have heard
your words

that you have spoken to me.

And now

please listen

also you

to the voice of your maid
and I shall place before you
a piece of bread

and eat.

And there shall be in you

strength

when you shall go on the way.”
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He refused

and he said,

“I shall not eat.”

His servants pressured him
and also the woman

and he listened to their voice
and he got up from the ground

and he sat on the bed.

And to the woman (there was)
a fattened calf

in the house

and she hurried

and she slaughtered it

and she took flour

and she kneaded it
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and she baked it as matzot. DN 7EM

She put it forth before Shaul 51&27"355 wam) m>

and before his servants 1"I30 ’;551
and they ate 19N
and they got up MPN
and they went H\Di?l?,]

on that night. NI 112793



